Transliteration- Telugu 


Transliteration as per Modified Harvard- Kyoto (HK) Convention 
(including Telugu letters - Short e. Short o) - 

a A i I u U 

R RR 1R 1RR 
e E ai o O au M(Hor:) 

(e - short | E - Long | o - short | O - Long) 

k kh g gh n/G 

c ch j jh n/J (jn- asinjnAna) 

T Th D Dh N 
t th d dh n 

p ph b bh m 

y r 1 L v 

S sh s h 

toli nE j Esina- SuddhabangALa 

In the kRti 'toli nE j Esina' - rAga SuddhabangALa, Sri tyAgarAja 
laments about the sins of previous birth as the cause for his grief. 

P toli nE jEsina pUjA phalamu 

telisenu nApAli daivamA 

A palu vidhamula nE talad karagagA 

palukaga nIv(’a)Tu nEn(i)Tu 2 kAga (toli) 

C sari vAralalO caukajEsi 

udara pOshakulanu poruguna j Esi 

hari dAsa rahita puramuna vEsi 

dari cUpak(u) NDaga tyAgarAj (A) rcita (toli) 

Gist 

O Lord, my Guardian! O Lord worshipped by this tyAgarAja! 

The results of worship, I previously (or in my previous birth) did, have 
become known. 

While I am melting- away thinking in various ways, for You to be facing 
that way, without talking to me, and I to be facing this way, the results of 
worship, I previously did, have become known. 

(a) Slighting me amongst my peers, (b) making, as my neighbours, those 
bent on nourishing their stomachs, (c) casting me away in a place bereft of 
servants of Lord hari, and, (d) for You to remain without showing any shelter or 
refuge to me, the results of worship, I previously did, have become known. 

Word-by-word Meaning 

P O Lord (daivamA), my Guardian (nApAli)! The results (phalamu) of 
worship (pUjA) I (nE) previously (or in my previous birth) (toli) did (jEsina) have 
become known (telisenu) . 



A While I (nE) am melting-away (karagagA) thinking (talad) in various 
(palu) ways (vidhamula), 

for You (nlvu) to be (kAga) facing that way (aTu) (nlvaTu), without 
talking (palukaga) to me, and I (nE) to be facing this way (iTu) (nEniTu), 

O Lord, my Guardian! the results of worship I previously did, have 
become known. 

C Slighting (caukajEsi) me amongst my peers (sari vAralalO), 

making (jEsi), as my neighbours (porugu), those bent on nourishing 
(pOshakulanu) their stomachs (udara), 

casting me away (vEsi) me in a place (puramuna) (literally town) bereft 
(rahita) of servants (dAsa) of Lord hari and 

for You to remain (uNDaga) without showing (cUpaka uNDaga) 
(cUpakuNDaga) any shelter or refuge (dari) to me, 

0 Lord worshipped (ardta) by this tyAgarAja (tyAgarAjArdta) ! O Lord, 
my Guardian! the results of worship I previously did, have become known. 

Notes - 
Variations - 

2 - kAga - gAka : 'kAga' is the appropriate word in the present context. 
References - 

Comments - 

1 - aTu iTu - Sri tyAgarAja tells Lord that He has turned His face away 
from him. 

Devanagari 

q. cfffe % W q^Cf 

qifo 

3T. ^ % cle5fq WFTT 

qqpFT qt(cr)f %(ft)z qqq (ett) 

^qi qrq^q qfcpr 

m qrcr qfer qprq 

qfr FqFRT(^T)f% (cfr) 

English with Special Characters 

pa. toli ne jesina puja phalamu 
telisenu na pali daivama 
a. palu vidhamula ne talaci karagaga 
palukaga ni(va)tu ne(ni)tu kaga (to) 
ca. sari varalalo cauka jesi 



udara posakulanu poruguna jesi 

hari dasa rahita puramuna vesi 

dari cupa(ku)ndaga tyagara(ja)rcita (to) 

Telugu 

£>. <° 3 °© ^ 

£3 <DHo£q ^ 0^0 C 366 J 75 

Q 

€ 5 . £>ex> &o£) £66 rp 

£>co £6 £>( 6)60 ^( 0 )&o ^6 (<° 3 °) 

6 . £>8 5 ^ 600 ® ■ST’^ S§^) 

666 S^ 6 . 6 do£o £^60606 s 3 ?d 
£p 8 CJ^ 6 ^J °6 ^J) 66 oj 6 
66 6 j t> 6 (£ 0 £s >6 e^gfio T; (a 5 Tj ) 8^6 (<° 3 °) 

Tamil 

u. Glf5ms61 Gjb G^enSlioffT y,gofr u 2 ei)(Lp 

Gl^oSlGlsrugu r5(TU(Tc61 ems^QjLDrr 

usyi oSl^ 3 (Lpcu (pfTj f560cfl <95IJc9; 3 <95rT 3 

uipaa 3 i§(<su)@ GSnjfssfl)© arra; 3 (Glf5ms61) 

a l , erorfl eun’ijsoGisun' CWerra GgoenSl 

2_f§ 3 ij Gu[ro^@a)gu Glu[T0@ 3 ioffT GgoenSl 

affirfl S0 3 <sro ijey^l^ L|ij(LpioffT GeuenSl 

f5 3 rfl 0u(@)0rori_ 3 <% 3 .gujn^ijnisDnbifcflfs (Q^ms61) 

Q^rrengu rgrreiT Qsujfg 6Liy5lurrLlk)_6ffT uajesr 
Q^iflrjj^gj, OT65TurEj<£lrr) Q^LusyGu)! 

usu offl^Lorra, rgrreffT [SlanioffT^ff,] e_0<£luSl0ffi<a, 
uaijugj, i|ujrEJ0Lb ^rr«!flrEJ0LDrTsu^ri)0, 

Q^rreingu rgrrefT Q&jjfg ajySlurrLik).®! uuj®h 
CT eirurEJ^lrb Q^lljsuGld! 

eifl eLDLDrrGioffTrnflisb gj<?s : uu®^^l / 

SLiuSlgu SLiGniTuGurT«n[r ^srorani_uj[rrTffi^l, 

^[fluSleffT Q^rT6rori_ijrf)rD aanflsb (OT65T«n«>T) OTrftrrjgj, 

L_|<sexSli ld ffiULli_rTi§0«ffi, ^lujrrffirrrTffioiiTrTd) Gurrrripu QurriGronGeffT! 

Q^rreingu rgrrewT Q&jjfg suL^lurrLli^effT uiuesT 
CTeirurEj^lrb Q^lljsijGld! 


SLm51gU SLIGTIITuGurTIT - 2_60<£llLI<36U[T[T 



Kannada 


S). Jj 3<£) de de&d ^/assa 
^<£)ro da csa c^dcD d.ddja 

e; 

w. de» dqSdaoe) de de)d 3ddna 
deidd £>e(d)&3o de(£>)&3D sad (daa) 
d. d0 EsadoelQe x&i 

m)dd ^j/aed&oda ^jjacbrbd 
3 oQ raad d8od ^ddaod de& 
dQ djad(&>)rad sa 6 doa(2sa)Qd (dja) 

Malayalam 

oJ. QCOOe/l GOD G^ODjflOD oJ^O anejfflj 

QcoejlQoruoDj odd ojoell QQiscuiao 
(sra. ojsj^ ojlcDQjej god co&jsJI d&>©CDCDO 

oJ&JJdft.CD 0D°l(aj)S^ G0D(0Dl)S^ dBoOCD (6)ffi)0) 
dJ. orural CU0(0£1IGQJ0 sJODdft. G^onil 

g)(3(0 GoJOnaddBo^&JOD^ 6)oJ0(0^CD]0D GSOTUl 

aO(Ol (300DJ (OnOl(5) oJJ(0(2J0D GOJOTUl 

Gffll £U^nj(d03^)6TT)OUDCD CC)^0CD(00(^0)(0iijl(S) (6)(3)0) 

Assamese 

*T. CSt^T (7T C^sfe ^vSft WPJ 

W. ^ (7T VDc^ifb ^'‘ 5 T‘ 5 Tt 

%^)J (7T(ft)|> W (C®t) 

S. 5# C#f 

cwo^r Gs?f^ 
c#r 

^ ^rr^RTCsrofe ((S5T) 

Bengali 

*r. cvsff% (7T Gsfe ^srr wpj 



v5T. ^ fappT (7T 'O c lfb ^>?t 5 t 5 Tt 

%(?$ (7T(R)5 W (Cv5T) 

F. CFt^ 05?fr 

^ C^-11 C'W'Q I T c^r 
Fl^T ^j?pp C#T 
Fft pKfW *?MT(\5fr)fe (Cv5T) 

Gujarati 

H. cuCgI cl Y'R-K H°Vl SC-iH 

C\ ~ O 

ctGk?l<i 4L uiRt lq.ni 

^H.. UCl [ciUHCd 4 cUhR 5?°L°Ll 

UGLS°l 4(q.)d 4(Pt)g sl°L (ctl) 

*1. ?iR ciL^Gtal *U5 ‘yR-L 

06.? UKSC-M HL^°K 

&R 6,l?i ?R>ct H?H4 4R-L 

6.R *IU(5)0S°L c4L°l?L(Yt)Rict (ctl) 


Oriya 

9- 6GI9 69 6099 001 9P99 

O'* cx 

6G9699 91 919 6QQ9I 

cx 

21- 99 §999 69 099 099QI 

cx cx 

9909 91(Q)9 69(9)9 019 (601) 

cx cx cx 

9- 99 Q 1 99691 60l0 609 
999 6919099 691999 609 

cx cx cx cx 

99 019 990 9999 6Q9 

cx cx 

09 G9(0)&>9 GHI99K0DOG (6GI) 

Os cx 

Punjabi 

U. ^ HfFTA UrF 



M. UH feTHH ^ °Wdldl' 

^(fe)^ STOT (3) 

tJ. JdPd 'dMM tr°C rl T h 
#Bd- Pl/d^MA 0fdT7> HfH 
dPd tVH dPdd WjT) <^Ph 

W(°f)^?T 3^W T (H T )f^3' (3) 



